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BG - Bbarapcku - Pestome — uneH 29, naparpad 2 ot PernameHT (EC)
2021/1148

Hacrosmusat gokmnan ooxsama nepuoaa ot 1 suyapu 2021 r. no 30 ronu 2022 r. [IspBaTa
MOKaHa 3a MPEeJICTaBsIHE Ha MPe/JI0KEeHUsI 3a (MHaHCHpaHe Oellle MpoBeAcHa Ipe3 MpoJIeTTa Ha
2022 r., HO THH KaTO HAIMOHAIHATA MporpamMa Oerre ogo00peHa B Kpasi Ha 0JId, PEIICHUsTA 3a
MTOMOIIl MOXeXa Jla ObIaT B3eTH eBa npe3 eceHta Ha 2022 r. [Topaau ToBa MOXe Ja ce TOKJIaaBa
caMo0 MaJTbK HampeabK. [Ipe3 oT4eTHUs mepro1 ca U3BBPIICHU CIICIHUTE JCHCTBUS:

Oerie ch3/1a/ICH MOHUTOPUHIOB KOMUTET 32 HHCTPYMEHTA M O€llIe IPOBEICHO 3aCeIaHNe
C KOMHTETA;

M3roTBEH O€ TUIaH 3a MOKaHU 3a MPEACTaBsAHEe Ha IPEAIOKEeHHsI 3a (PUHAHCHPaHEe U 0sXa
OCBIIICCTBECHU ITbPBHUTE MOATOTBUTEIIHH JICHCTBHS U IJIAHOBE 3@ M3IIBJIHCHUETO HA
nporpamara;

IUTAHUPaHU OsXa TPH MMOKAHU 3a NMPEACTABsIHE HA TPEUIOKEHHS 3a (UHAHCUPAHE, a eHa
Oelle MPOBE/ICHA;

3a [1IBenus Osixa 3a/ielieHH EJICBH CPEICTBA 32 CIICHU(PUYHE MEPKHU B 001acTTa Ha
orneparuBHaTa CbBMECTUMOCT U O6y‘ICHI/IeTO 110 u3JaBaHC HAa BU3HU,

Oere ch3/1aieHa yeOCTpaHuIla, MOCBETCHA HA HHCTPYMEHTA,

u3rpajaeHa 6e HalMoHaTHa KOMYyHHKAIMOHHA Tu1aTdopma;

YIPaBJISIBAIUAT Oprad 00OMeHH WH(POPMAIHS ChC CHEIHATIMCTH 10 KOMYHHKAIHS KaKTO
Ha HallMOHAJIHO paBHMUILE, Taka U Ha paBHUlIEe EC, u opranusupa odydeHue 3a Tsx;
Oerlre OpraHU3UpaH CEMUHAP 32 3alIMTBAIUTE OPTaHH.



CS - Cestina - Shrnuti — ¢l. 29 odst. 2 natizeni (EU) 2021/1148

Tato zprava se tyka obdobi od 1. ledna 2021 do 30. ¢ervna 2022. Prvni vyzva k predkladéani
navrhl na financovani se uskutecnila na jate 2022, ale vzhledem k tomu, Ze narodni program byl
schvalen na konci ¢ervence, rozhodnuti o podpoie mohla byt pfijata az na podzim 2022. Z tohoto
divodu je vykazan jen maly pokrok. Ve vykazovaném obdobi se uskutecnily nasledujici akce:

byl zfizen monitorovaci vybor pro tento nastroj a probéhlo setkani s timto vyborem,
byl vypracovan plan vyzev k predkladani navrhii na financovani a byly provedeny prvni
piipravy a plany na provadéni programu,

byly naplanovany tii vyzvy k pfedkladani navrhti na financovani a jedna byla
uskuteCnéna,

Svédsku byly piidéleny vyélenéné finanéni prostiedky na konkrétni opatieni v oblasti
interoperability a odborné piipravy v oblasti viz,

byla vytvofena webova stranka vénovana tomuto nastroji,

byla vytvofena narodni platforma pro komunikaci,

fidici organ si vyménoval informace s pracovniky v oblasti komunikace na vnitrostatni
drovni i na drovni EU a organizoval pro né odbornou piipravu,

byl uspotadan seminat pro dozadujici organy.



DA - dansk - Sammendrag — artikel 29, stk. 2, i forordning (EU)
2021/1148

Denne rapport deekker perioden fra den 1. januar 2021 til den 30. juni 2022. Den farste
indkaldelse af forslag til finansiering fandt sted i foraret 2022, men da det nationale program blev
godkendt i slutningen af juli, kunne der farst treeffes stattebeslutninger i efteraret 2022. Der er
derfor kun fa fremskridt at rapportere om. Fglgende fandt sted i rapporteringsperioden:

e Der blev nedsat et overvagningsudvalg for instrumentet, og der blev afholdt et mgde med
udvalget.

e Der blev udarbejdet en plan for indkaldelser af finansieringsforslag, og de farste
forberedelser og planer for gennemfgrelsen af programmet blev udarbejdet.

e Der var planlagt tre indkaldelser af finansieringsforslag, og en blev gennemfart.

e Der blev afsat gremeerkede midler til Sverige til specifikke foranstaltninger inden for
interoperabilitet og visumuddannelse.

e Der blev oprettet en webside om instrumentet.

e Der blev oprettet en national kommunikationsplatform.

e Forvaltningsmyndigheden udvekslede oplysninger med og tilrettelagde uddannelse for
kommunikatorer pa bade nationalt plan og EU-plan.

e Der blev afholdt en workshop for de ansggende myndigheder.



DE - Deutsch - Zusammenfassung — Artikel 29 Absatz 2 der
Verordnung (EU) 2021/1148

Der vorliegende Bericht umfasst den Zeitraum vom 1. Januar 2021 bis zum 30. Juni 2022. Die
erste Aufforderung zur Einreichung von Vorschlagen wurde im Frihjahr 2022 veréffentlicht. Da
das nationale Programm jedoch erst Ende Juli genehmigt wurde, konnten die
Beihilfeentscheidungen erst im Herbst 2022 getroffen werden. Daher gibt es nur wenige
Fortschritte zu vermelden. Im Berichtszeitraum wurden folgende MaRnahmen durchgefthrt:

Es wurde ein Begleitausschuss flr das Instrument eingerichtet und eine Sitzung mit dem
Ausschuss abgehalten.

Ein Plan fir die Aufforderung zur Einreichung von Finanzierungsvorschldgen wurde
erstellt und erste Vorbereitungen und Planungen fur die Durchfiihrung des Programms
wurden getroffen.

Drei Aufforderungen zur Einreichung von Vorschlagen waren geplant, eine wurde
durchgefunhrt.

Schweden wurden Mittel fiir spezifische MaRnahmen in den Bereichen Interoperabilitét
und Schulungen zur Visumpolitik zugewiesen.

Eine dem Instrument gewidmete Website wurde eingerichtet.

Eine nationale Kommunikationsplattform wurde eingerichtet.

Die Verwaltungsbehorde tauschte Informationen mit den Kommunikationsbeauftragten
auf nationaler und EU-Ebene aus und organisierte Schulungen fur diese Personen.

Fir die antragstellenden Behorden wurde ein Workshop organisiert.



EL - eM\nvika - 20vodn — apBpo 29 mapdypadoc 2 ToU KAVoVIoHoU
(FE) 2021/1148

H napovoa ékbeon kaivmter v mepiodo and v In lavovapiov 2021 wg tig 30 Iovviov 2022.
H npdtn mpdokinom vrofoing tpotacemy xpnHotoddTnong Tpayatorodnke v dvoién tov
2022, alAd dedopévou 0Tt To £6ViIKO TpOYpappa £YKpidnke oto TéA0G [ovAiov, ol amopdoelg Yo
TN YOPNYNOT EVIGYOGE®V OV UTopovca vo AneBodv mptv and 10 eOvormpo tov 2022. Qg ex
TOUTOV, €Yl onuelwOel eAdyiotn Tpoodos. Katd tnv mepiodo avapopds cuvéPncay ta e€Ng:

® oLYKPOTHONKE EMTPOTN TOPAKOAOVHONGNG TOV PHEGOL Kot TPAYHATOTOWONKE cuvedpiaon
LLE TNV EMTPOTN

®  KATOPTIOTNKE GYEIO TPOSKANGEWDY VTOPOANG TPOTACEMY YPNUATOSOTNONG KOt £YIVaV Ol
TPMOTEG TPOETOLAGIEG KOt GYEAL Y10 TNV VAOTOINGT TOV TPOYPAUUTOS

®  TPOYPOUULOTIOTNKOV TPELS TPOGKANGELS VITOPBOANG TPOTAGE®V YPNULOTOOOTNONG Kot
vAomomOnke pio

o dlatédniov £101KA KOvoOALo 0T Zoundia yio e101KG LETPO GTOVG TOUELS TNG
SLIAEITOVPYIKOTNTOG KO TNG KOTAPTIONG GTOV TOUEN TV BepnoE®V”

e OnuovpyndnKe 16T0GEAIDN ATOKAEIGTIKA Y10 TO HECO"

e Omuovpyndnke eBvikn TAaTdpua ETIKOVOVIOG

e 1 dEPIOTIKN apyn avTdALaEe TANPOPOPIES KOt SLOPYAVMOGE TPOYPULLL KOTAPTIONG
Y10l TOVG LITEVOVVOLG EMKOWV®VING TOGO o€ £BVIKO 0G0 Kot G€ EVMOGLOKO EMinedO”

* Jopyavodnke epyacTNplo Yo TIC AToVGES aPYES.



EN - English - Summary — Article 29(2) of Regulation (EU) 2021/1148

This report covers the period 1 January 2021 to 30 June 2022. The first call for funding proposals
took place in spring 2022, but as the national programme was approved at the end of July, aid
decisions could not be taken until autumn 2022. Therefore there is little progress to report. The
following took place during the reporting period:

e amonitoring committee for the instrument was set up and a meeting held with the
committee.

e aplan for calls for funding proposals was drawn up and the first preparations and plans
were made for the implementation of the programme.

o three calls for funding proposals were planned and one was carried out.

e earmarked funds were allocated to Sweden for specific measures in the areas of
interoperability and visa training.

e aweb page dedicated to the instrument was created.

e anational communication platform was built.

e the managing authority exchanged information with and organised training for
communicators at both national and EU level.

e aworkshop for applicant authorities was organised



ES - espafiol - Resumen [articulo 29, apartado 2, del Reglamento
(UE)2021/1148]

El presente informe abarca el periodo comprendido entre el 1 de enero de 2021 y el 30 de junio
de 2022. La primera convocatoria de propuestas de financiacion tuvo lugar en la primavera de
2022 pero, dado que el programa nacional se aprobo a finales de julio, las decisiones de ayuda no
pudieron adoptarse hasta el otofio de 2022. Por lo tanto, hay pocos avances que comunicar.
Durante el periodo de referencia se llevaron a cabo las siguientes acciones:

se cred un comité de seguimiento del instrumento y se celebr6 una reunion con dicho
comité;

se elabor6 un plan para las convocatorias de propuestas de financiacion y se realizaron
los primeros preparativos y planes para la ejecucion del programa;

se planificaron tres convocatorias de propuestas de financiacion y se llevé a cabo una;
se asignaron fondos especificos a Suecia para medidas concretas en los &ambitos de la
interoperabilidad y la formacion en materia de visados;

se cre0 un sitio web dedicado al instrumento;

se creod una plataforma de comunicacion nacional,

la autoridad de gestion intercambid informacion con comunicadores y organizo
formaciones para ellos, tanto a escala nacional como de la UE;

se organizé un taller para las autoridades solicitantes.



ET - eesti - Kokkuvote vastavalt maaruse (EL) 2021/1148 artikli 29
|Gikele 2

Kdnealune aruanne hdlmab ajavahemikku 1. jaanuar 2021 kuni 30. juuni 2022. Esimene
projektikonkurss korraldati 2022. aasta kevadel, kuid kuna riiklik programm Kiideti heaks juuli
IGpus, ei olnud vdimalik abiotsuseid vastu votta enne 2022. aasta sugist. Seetdttu on edusamme
tehtud vahe. Aruandeperioodil voeti jargmisi meetmeid:

rahastu jaoks moodustati jarelevalvekomisjon ja toimus komisjoni koosolek,
koostati projektikonkursside kava ning tehti esimesed ettevalmistused ja kavad
programmi rakendamiseks,

kavandati kolm projektikonkurssi ja viidi labi Uks,

Rootsile eraldati sihtotstarbelised vahendid erimeetmeteks koostalitlusvéime ja
viisakoolituse valdkonnas,

loodi rahastule plihendatud veebisait,

loodi riiklik teabevahetusplatvorm,

korraldusasutus vahetas teavet ja korraldas teabe edastajatele koolitusi nii riiklikul kui ka
ELi tasandil,

abi taotlevatele asutustele korraldati seminar.



FI - suomen - Tiivistelma — asetuksen (EU) 2021/1148 29 artiklan
2 kohta

Tama kertomus kattaa 1. tammikuuta 2021 ja 30. kesakuuta 2022 vélisen ajanjakson.
Ensimmainen rahoitusta koskeva ehdotuspyynto julkaistiin kevéaélla 2022, mutta koska
kansallinen ohjelma hyvéksyttiin heindkuun lopussa, tukip&atoksia voitiin tehda vasta
syksylla 2022. Siksi edistymisestd voidaan raportoida vain vahan. Raportointijakson aikana
tapahtui seuraavaa:

Valinetté varten perustettiin seurantakomitea, joka piti kokouksen.

Rahoitusta koskevista ehdotuspyynnaista laadittiin suunnitelma, ja ohjelman
toteuttamiseksi tehtiin ensimmaiset valmistelut ja laadittiin ensimmadiset suunnitelmat.
Kolme rahoitusta koskevaa ehdotuspyyntéa suunniteltiin ja yksi toteutettiin.

Ruotsille osoitettiin ma&rarahoja yhteentoimivuutta ja viisumikoulutusta koskeviin
erityistoimenpiteisiin.

Valinettd varten luotiin verkkosivusto.

Kehitettiin kansallinen viestintaalusta.

Hallintoviranomainen vaihtoi tietoja tiedottajien kanssa ja jarjesti heille koulutusta sek&
kansallisella ettd EU:n tasolla.

Hakijaviranomaisille jarjestettiin tydpaja.

10



FR - francais - Résumé — article 29, paragraphe 2, du reglement (UE)
2021/1148

Le rapport couvre la période comprise entre le 1° janvier 2021 et le 30 juin 2022. Le premier
appel a propositions a eu lieu au printemps 2022 mais, le programme national ayant été approuvé
fin juillet, les décisions relatives aux soutiens n’ont pu €tre prises qu’a partir de 1’automne 2022.
Les progres a signaler sont donc peu nombreux. Au cours de la période de référence:

un comité de suivi de I’instrument a été créé et une réunion s’est tenue avec le comité;
un plan a été établi pour les appels a propositions, et les préparatifs et la planification de
la mise en ceuvre du programme ont commencg;

trois appels a propositions ont été planifiés et un appel a été mis en ceuvre;

des ressources affectées ont été allouées a la Suéde pour des actions spécifiques dans le
domaine de I’interopérabilité et de la formation en maticre de visas;

une page web consacrée a I’instrument a été créée;

une plateforme nationale de communication a été développée;

I’autorité de gestion a participé a des échanges d’expériences et a des formations pour les
responsables de la communication, tant au niveau national qu’au niveau de I’UE;

un atelier a été organisé a I’intention des autorités sollicitant un soutien.

11



GA - Gaeilge - Achoimre — Airteagal 29(2) de rialachan (AE)
2021/1148

Cumhdaionn an tuarascail seo an tréimhse 6n 1 Eanair 2021 go dti an 30 Meitheamh 2022.
Tharla an chéad ghlao ar thograi cistitchain in earrach 2022, ach 6s rud é gur ag deireadh mhi
IUil a formheasadh an clar naisitnta, niorbh fheéidir cinnti maidir le cabhair a dhéanamh go dti
fomhar 2022. Da bhri sin, is beag dul chun cinn ata le tuairiscit. Tharla an méid seo a leanas le
linn na tréimhse tuairiscithe:

bunaiodh coiste faireachain le haghaidh na hionstraime agus tiondladh cruinniu leis an
gcoiste.

dréachtaiodh plean le haghaidh glaonna ar thograi cistitichain agus rinneadh na chéad
ullmhichain agus pleananna chun an clar a chur chun feidhme.

rinneadh tri ghlao ar thograi cistitchain a phleanail agus cuireadh ceann amhain i gcrich.
leithdhaileadh cisti a cuireadh i leataobh don tSualainn le haghaidh bearta sonracha i
réimsi na hidir-inoibritheachta agus na hoiliiina viosai.

cruthaiodh leathanach gréasain ata tiomnaithe don ionstraim.

togadh ardan cumarsaide naisiunta.

rinne an t-Gdaras bainistiochta eolas a mhalartt le cumarséidithe ar an leibhéal nisiunta
agus ar leibhéal an Aontais araon, agus chuir sé oilitint eagraithe ar fail doibh.
eagraiodh ceardlann d’udardis iarrtha

12



HR - hrvatski - Sazetak — ¢lanak 29. Stavak 2. Uredbe (EU) 2021/1148

Ovo izvjesce obuhvaca razdoblje od 1. sije¢nja 2021. do 30. lipnja 2022. Prvi poziv na
podnosenje prijedloga za financiranje raspisan je u proljece 2022., ali s obzirom na to da je
nacionalni program odobren tek krajem srpnja, odluke o potpori nisu se mogle donijeti do jeseni
2022., te stoga ne mozemo izvijestiti o velikom napretku. Tijekom razdoblja izvjes¢ivanja
napravilo se sljedece:

osnovan je odbor za pracenje tog instrumenta i s njim je odrzan sastanak

sastavljen je plan za poziv na podnosenje prijedloga za financiranje te su dovrsene prve
pripreme i planovi za provedbu programa

isplanirana su tri poziva na podnosenje prijedloga za financiranje, a jedan je proveden
Svedskoj su dodijeljena namjenska sredstva za posebne mjere u podrugjima
interoperabilnosti i osposobljavanja u podrucju viza

izradene su internetske stranice posveéene BMVI-ju

uspostavljena je nacionalna komunikacijska platforma

upravljacko tijelo razmijenilo je informacije s komunikatorima na nacionalnoj razini i na
razini EU-a te je organiziralo osposobljavanje za njih

organizirana je radionica za tijela podnositelje zahtjeva

13



HU - magyar - Osszefoglalé — az (EU) 2021/1148 rendelet 29.
cikkének (2) bekezdése

E jelentés targyat a 2021. januar 1. és 2022. janius 30. kdz6tti idészak képezi. A finanszirozasra
vonatkozo elsé palyazati felhivast 2022 tavaszan irtak ki, mivel azonban a nemzeti program
julius végeén kapott jovahagyast, a 2022 6szeig nem lehetett timogatési hatarozatokat hozni.
Emiatt csekély haladasrol lehet beszamolni. A jelentéstételi idészak soran az alabbi
tevékenysegek zajlottak:

létrehoztak az eszkdz monitoringbizottsagat és ulést tartottak a bizottsaggal;
elkészilt a finanszirozasra vonatkozé palyazati felhivasok terve, a program
végrehajtasaval kapcsolatosan pedig megtorténtek az els6 eldkésziiletek és megsziilettek
az elso tervek;

harom, finanszirozasra vonatkozé palyazati felhivast terveztek, és egyet irtak ki;
elkulonitett forrdsokat allokaltak Svédorszagnak az interoperabilitas és a vizumugyi
képzés teruletén végrehajtando egyedi intézkedésekhez;

kilon weboldal késziilt az eszkdz szamara;

nemzeti kommunikéacios platform jott 1étre;

az iranyit6 hat6sag nemzeti és unios szinten egyarant informéacidcserét folytatott a
kommunikacids szakemberekkel, és képzést szervezett szamukra;

mithelytalalkozot tartottak a palyazo hatdosdgok szamara.

14



IT - italiano - Sintesi — articolo 29, paragrafo 2, del regolamento (UE)
2021/1148

La presente relazione riguarda il periodo compreso tra il 1° gennaio 2021 e il 30 giugno 2022. Il
primo invito a presentare proposte di finanziamento e stato pubblicato nella primavera del 2022,
ma poiché il programma nazionale € stato approvato alla fine di luglio, non e stato possibile
adottare decisioni in materia di aiuti fino all'autunno 2022. | progressi compiuti da segnalare
sono pertanto limitati. Durante il periodo oggetto della relazione si e verificato quanto segue:

e stato istituito un comitato di sorveglianza per lo Strumento e si € tenuta una riunione
con detto comitato;

e stato elaborato un piano per gli inviti a presentare proposte di finanziamento e sono stati
realizzati i primi preparativi e piani per l'attuazione del programma;

sono stati programmati tre inviti a presentare proposte di finanziamento, uno dei quali e
stato pubblicato;

sono stati assegnati alla Svezia fondi destinati a misure specifiche nei settori
dell'interoperabilita e della formazione in materia di visti;

e stata creata una pagina web dedicata allo Strumento;

e stata creata una piattaforma di comunicazione nazionale;

l'autorita di gestione ha scambiato informazioni con i comunicatori e ha organizzato
attivita di formazione per i comunicatori a livello sia nazionale che dell'UE;

e stato organizzato un seminario per le autorita richiedenti.

15



LT - lietuviy - Santrauka. Reglamento (ES)
2021/1148 29 straipsnio 2 dalis

Si ataskaita apima laikotarpj nuo 2021 m. sausio 1 d. iki 2022 m. birzelio 30 d. Pirmasis
kvietimas teikti pasitilymus dél finansavimo paskelbtas 2022 m. pavasarj, bet, kadangi
nacionaliné programa buvo patvirtinta liepos mén. pabaigoje, sprendimus dél pagalbos buvo
galima pradéti priimti tik 2022 m. rudenj. Todél padaryta nedidelé pazanga. Ataskaitiniu
laikotarpiu buvo jgyvendinti Sie veiksmai:

isteigtas priemonés stebésenos komitetas ir surengtas posédis su komitetu;

parengtas kvietimy teikti pasitlymus dél finansavimo planas, taip pat atlikti pirmieji
parengiamieji darbai ir parengti planai, susij¢ su programos jgyvendinimu;

suplanuoti trys kvietimai teikti pasitilymus dél finansavimo, ir vienas buvo paskelbtas;
skirtos 1é80s buvo paskirtos Svedijai konkre¢ioms priemonéms saveikumo ir su vizomis
susijusiy mokymy srityse jgyvendinti;

sukurtas priemonei skirtas tinklalapis;

sukurta nacionaliné rysiy platforma;

vadovaujancioji institucija keitési informacija su komunikacijos specialistais ir
organizavo jiems skirtus mokymus tiek nacionaliniu, tiek ES lygmeniu;

surengtas praktinis seminaras praSanc¢iosioms institucijoms.
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LV - latviesu - Kopsavilkums — Regulas (ES) 2021/1148 29. panta 2.
Punkts

Sis zinojums aptver laikposmu no 2021. gada 1. janvara lidz 2022. gada 30. jiinijam. Pirmais
uzaicinajums iesniegt priekSlikumus finanséjuma sanemsanai notika 2022. gada pavasari, bet, ta
ka valsts programma tika apstiprinata jiilija beigas, lémumus par atbalstu vargja pienemt tikai
2022. gada rudeni. Tapéc ir maz progresa, par kuru varétu zinot. Parskata perioda tika veiktas
Sadas darbibas:

tika izveidota instrumenta uzraudzibas komiteja un tika rikota sanaksme ar komiteju,
tika izstradats plans uzaicinajumiem iesniegt prieksSlikumus finans€juma sanemsanai, ka
ar1 veikti pirmie sagatavosanas darbi un plani programmas stenosanai,

tika planoti tris uzaicinajumi iesniegt priekslikumus finans€juma sanemsanai, un viens
tika istenots,

Zviedrijai tika pieskirti Tpasi lidzekli konkrétiem pasakumiem sadarbsp€jas un vizu
apmacibas joma,

Sim instrumentam tika izveidota timekla vietne,

tika izveidota valsts komunikacijas platforma,

vadosa iestade apmainijas ar informaciju un organizgja informacijas sniedz&ju apmacibu
gan valsts, gan ES limeni,

tika organizets darbseminars pieteikuma iesniedz€jam iestadém.
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MT — Malti - Sommarju — I-Artikolu 29(2) tar-Regolament (UE)
2021/1148

Dan ir-rapport ikopri I-perjodu mill-1 ta' Jannar 2021 sat-30 ta' Gunju 2022. L-ewwel sejha ghal
proposti ta’ finanzjament saret fir-rebbiegha tal-2022, izda peress li I-programm nazzjonali gie
approvat fl-ahhar ta’ Lulju, id-de¢izjonijiet dwar 1-ghajnuna ma setghux jittichdu qabel il-harifa
tal-2022. Ghalhekk ftit i xejn sar progress x’jigi rrappurtat. Dan li gej sehh matul il-perjodu ta’
rapportar:

gie stabbilit kumitat ta’ monitoragg ghall-istrument u saret laggha mal-kumitat.
ghall-implimentazzjoni tal-programm.

gew ippjanati tliet sejhiet ghal proposti ta’ finanzjament u twettqet wahda.

il-fondi mahsuba gew allokati lill-1zvezja ghal mizuri specifi¢i fl-ogsma tal-
interoperabilita u t-tahrig dwar il-viza.

inholqot pagna web iddedikata ghall-istrument.

inbniet pjattaforma ta’ komunikazzjoni nazzjonali.

l-awtorita ta” gestjoni skambjat informazzjoni ma’ u organizzat tahrig ghall-komunikaturi
kemm fil-livell nazzjonali kif ukoll f’dak tal-UE.

gie organizzat workshop ghall-awtoritajiet applikanti
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NL- Nederlands - Samenvatting — artikel 29, lid 2, van Verordening
(EU) 2021/1148

Dit verslag heeft betrekking op de periode van 1 januari 2021 tot en met 30 juni 2022. De eerste
oproep tot het indienen van voorstellen werd gedaan in het voorjaar van 2022, maar omdat het
nationale programma eind juli werd goedgekeurd, konden pas in het najaar van 2022
steunbesluiten worden genomen. Daardoor kan er weinig vooruitgang worden gerapporteerd.
Gedurende de verslagperiode heeft het volgende plaatsgevonden:

er is een monitoringcomité voor het instrument opgezet en er is een bijeenkomst
gehouden met het comité;

er is een plan voor oproepen tot het indienen van financieringsvoorstellen opgesteld en
voor de uitvoering van het programma zijn de eerste voorbereidingen getroffen en de
eerste plannen gemaakt;

er zijn drie oproepen tot het indienen van financieringsvoorstellen gepland, waarvan er
inmiddels één is uitgevoerd;

er zijn gereserveerde middelen aan Zweden toegewezen voor specifieke maatregelen op
het gebied van interoperabiliteit en visumopleiding;

er is een webpagina over het instrument aangemaakt;

er is een nationaal communicatieplatform opgezet;

de beheersautoriteit heeft informatie uitgewisseld met voorlichters en opleidingen voor
hen georganiseerd op nationaal en EU-niveau;

er is een workshop voor verzoekende autoriteiten georganiseerd.
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PL- polski - Podsumowanie — art. 29 ust. 2 rozporzadzenia (UE)
2021/1148

Niniejsze sprawozdanie obejmuje okres od 1 stycznia 2021 r. do 30 czerwca 2022 r. Pierwsze
zaproszenie do sktadania wnioskow o finansowanie przeprowadzono wiosng 2022 r., ale
poniewaz program krajowy zatwierdzono pod koniec lipca, decyzje w sprawie wsparcia mozna
byto podja¢ dopiero jesienig 2022 r. W zwigzku z tym zglaszane postepy sa niewielkie.

W okresie sprawozdawczym mialy miejsce nastepujace wydarzenia:

powotano komitet monitorujacy instrument i zorganizowano posiedzenie z udziatem tego
komitetu;

opracowano plan zaproszen do sktadania wnioskéw o finansowanie oraz poczyniono
pierwsze przygotowania i plany wdrozenia programu;

zaplanowano trzy zaproszenia do sktadania wnioskow o finansowanie i przeprowadzono
jedno z nich;

przyznano Szwecji fundusze celowe na konkretne dziatania w obszarach
interoperacyjnosci i Szkolenia w zakresie wiz;

utworzono strong¢ internetowa poswigcong temu instrumentowi;

utworzono krajowg platforme¢ komunikacyjna;

instytucja zarzadzajaca wymieniala informacje z osobami zajmujacymi si¢ komunikacja
zardwno na szczeblu krajowym, jak i unijnym i organizowata dla nich szkolenia;
zorganizowano warsztaty dla organéw wnioskujacych.
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PT - portugués - Resumo — artigo 29.0, n.o 2, do Regulamento (UE)
2021/1148

O presente relatorio abrange o periodo compreendido entre 1 de janeiro de 2021 e 30 de junho de
2022. O primeiro convite a apresentacdo de propostas de financiamento foi langado na primavera
de 2022, mas, dado que o programa nacional foi aprovado no final de julho, as decisGes de ajuda
SO puderam ser tomadas no outono de 2022. Por conseguinte, 0S progressos a comunicar sao
limitados. Durante o periodo de referéncia:

foi criado um comité de acompanhamento do instrumento e realizada uma reunido com o
comité,

foi elaborado um plano para os convites a apresentacdo de propostas de financiamento e
foram realizados os primeiros preparativos e planos para a execu¢do do programa,
foram programados trés convites a apresentacao de propostas de financiamento, um dos
quais foi publicado,

foram atribuidos a Suécia fundos destinados a medidas especificas nos dominios da
interoperabilidade e da formag&o em matéria de vistos,

foi criada uma pagina Web dedicada ao Instrumento,

foi criada uma plataforma de comunicacéo nacional,

a autoridade de gestdo trocou informacdes e organizou ac¢des de formacao para 0s
comunicadores, tanto a nivel nacional como da UE,

foi organizado um seminario para as autoridades requerentes.
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RO - romana - Rezumate — articolul 29 alineatul (2) din Regulamentul
(UE) 2021/1148

Prezentul raport se refera la perioada 1 ianuarie 2021-30 iunie 2022. Prima cerere de propuneri
de finantare a avut loc in primavara anului 2022, dar, intrucat programul national a fost aprobat
la sfarsitul lunii iulie, deciziile privind ajutoarele de stat nu au putut fi luate decat in toamna
anului 2022. Prin urmare, pot fi raportate putine progrese cu privire la acest aspect. In cursul
perioadei de raportare au fost intreprinse urmatoarele actiuni:

a fost infiintat un comitet de monitorizare a instrumentului si a avut loc o reuniune cu
acesta;

a fost elaborat un plan pentru cererile de propuneri de finantare si au fost realizate
primele pregatiri si planuri pentru punerea in aplicare a programului;

au fost planificate trei cereri de propuneri de finantare, dintre care una a fost pusa in
aplicare;

Suediei i-au fost alocate fonduri dedicate unor masuri specifice in domeniul
interoperabilitdtii si al formarii in domeniul vizelor;

a fost creatd o pagind web dedicata instrumentului;

a fost creatd o platforma nationald de comunicare;

autoritatea de management a facut schimb de informatii cu persoanelor responsabile cu
comunicarea si a organizat cursuri de formare atat la nivel national, cat si la nivelul UE;
a fost organizat un atelier pentru autoritatile solicitante.
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SK - sloventina - Zhrnutie — ¢lanok 29 ods. 2 nariadenia (EU)
2021/1148

Tato sprava sa vzt'ahuje na obdobie od 1. januara 2021 do 30. jana 2022. Prva vyzva na
predkladanie navrhov na financovanie sa uskutocnila na jar 2022, ale ked’ze narodny program
bol schvaleny koncom jula, rozhodnutia 0 pomoci sa mohli prijat’ az na jesent 2022. Preto je
mozné oznamit’ len obmedzeny pokrok. Pocas vykazovaného obdobia sa uskutocnili tieto
¢innosti:

bol zriadeny monitorovaci vybor pre nastroj a uskuto¢nilo sa stretnutie S tymto vyborom,
bol vypracovany plan vyziev na predkladanie navrhov na financovanie a uskutoc¢nili sa
prvé pripravy a plany realizacie programu,

naplanovali sa tri vyzvy na predkladanie ndvrhov na financovanie a jedna sa uskutocnila,
vyélenené finanéné prostriedky boli pridelené Svédsku na osobitné opatrenia v oblasti
interoperability a odbornej pripravy tykajlcej sa viz,

bolo vytvorené webové sidlo venované nastroju,

bola vytvorena narodna komunikacna platforma,

riadiaci organ si vymenil informécie s komunikatormi na vnuatros§tatnej Urovni aj urovni
EU a zorganizoval pre nich $kolenie,

konal sa workshop pre ziadajlce organy.
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SL - slovenscina - Povzetek — ¢len 29(2) Uredbe (EU) 2021/1148

To porocilo zajema obdobje od 1. januarja 2021 do 30. junija 2022. Prvi razpis za zbiranje
predlogov za financiranje je potekal spomladi leta 2022, ker pa je bil nacionalni program
odobren konec julija, odlocitev o pomoci ni bilo mogoce sprejeti do jeseni leta 2022. Zato ni bilo
veliko napredka, o katerem bi bilo mogoce porocati. V obdobju porocanja je bilo izvedeno
naslednje:

vzpostavljen je bil odbor za spremljanje za instrument, s katerim je bil opravljen
sestanek;

pripravljen je bil nacrt za razpise za zbiranje predlogov za financiranje, izvedene so bile
prve priprave za izvajanje programa in pripravljeni prvi nacrti v zvezi s tem;

nacrtovani so bili trije razpisi za zbiranje predlogov za financiranje, eden od njih pa je bil
izveden;

Svedski so bila dodeljena predvidena sredstva za posebne ukrepe na podrodju
interoperabilnosti in usposabljanja v zvezi z vizumi;

izdelana je bila namenska spletna stran za instrument;

izdelana je bila nacionalna platforma za komuniciranje;

organ upravljanja si je izmenjal informacije z izvajalci komuniciranja na nacionalni ravni
in ravni EU ter organiziral usposabljanje zanje;
organizirana je bila delavnica za organe vloznike.
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SV - svenska - Sammanfattning — artikel 29.2 i forordning (EU)
2021/1148

Rapporten omfattar perioden 1 januari 2021 - 30 juni 2022. Den forsta utlysningen agde rum
under varen 2022, men pa grund av att det nationella programmet godkandes i slutet pa juli,
kunde beslut om stod fattas forst under hosten 2022. Det finns darfor fa framsteg att rapportera
om. Under rapporteringsperioden har:

e en Overvakningskommitté for instrumentet inréttats och ett mote med kommittén
genomforts

e en utlysningsplan tagits fram och forberedelser och planering for programgenomférandet
inletts

e tre utlysningar planerats och en har genomforts

e Oronmarkta medel tilldelats Sverige for sarskilda atgarder inom interoperabilitet och
viseringsutbildning

e en webbsida for instrumentet tagits fram

e en nationell plattform for kommunikation utvecklats

e den forvaltande myndigheten deltagit i erfarenhetsutbyten och utbildningar for
kommunikatorer bade nationellt och pd EU-niva

e en skrivarstuga for sokande myndigheter anordnats
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